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PACKAGE CONTENTS

Wireless Headphones x 1 3.5mm AUX Cable x 1 Welcome Guide x 1

CONTENU DE L'EMBALLAGE : Cable de recharge de Type-C x 1 ; Ecouteurs sans fil x 1 ; Cable AUX de 3,5 mmx 1 ;
Guide de bienvenue x 1

151 PAKET: Kabel Pengisian Daya Type-C x 1; Headphone Nirkabel x 1; Kabel AUX 3,5 mm x 1; Panduan Selamat
Datang x 1
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PAKET IGERIGI; PAKET IGERIGI; Type-C Sarj Kablosu x 1; Kablosuz Kulaklik x 1; 3,5 mm AUX Kablosu x 1; Hos
Geldin Kilavuzu x 1

ATTENTION

. Use original or certified cables.

. Do not expose to liquids.

. Do not disassemble.

. Avoid dropping.

. Avoid extreme temperatures.

. Do not use the product outdoors during a thunderstorm.
. Do not use any corrosive cleaner/oil to clean.

. To preserve battery lifespan, please fully charge at least once a month.

FR ATTENTION

1. Utilisez des cables originaux ou certifiés
2. Ne pas exposer aux liquides

3. Ne pas désassembler

4. Evitez de laisser tomber

5. Evitez les températures extrémes

6. N'utilisez pas le produit  'extérieur pendant un orage

7. N'utilisez pas de nettoyant/huile corrosif pour nettoyer

8. Utilisez un chiffon de nettoyage imbibé d'alcool pour enlever la saleté de la broche Pogo des écouteurs et de
I'étui de recharge

PERHATIAN

Gunakan kabel asli atau bersertifikat

Jangan sampai terkena cairan

Jangan dibongkar

Hindari menjatuhkan

Hindari suhu ekstrem

Jangan gunakan produk di luar ruangan saat terjadi badai petir

Jangan gunakan pembersih/minyak yang bersifat korosif untuk membersinkan

Gunakan kain pembersih dengan alkohol untuk menghilangkan kotoran dari pin pogo earbud dan case pengisian
aya
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DIKKAT

Orijinal veya sertifikali kablolar kullanin.

Siviya maruz birakmayin.

Sokmeyin

Cikarmayin.

Asin sicakliklardan kaginin.

Firtinali havalarda bu {irini agik havada kullanmayin
Temizlik icin asla asindiric temizleyicilyag kullanmayin

Pil smrind korumak igin ayda en az bir kez tamamen sarj edin

ENO O A LN S

PRODUCT OVERVIEW

. Control Panel

. Type-C Charging Port
. Status Indicator

. 3.5mm AUX Input

. Microphone

. Charging Indicator

. MFB

. Power Button

Right Control Panel
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TR URUNE GENEL BAKIS; 1. Kontrol Paneli; 2. Type-C Sarj Baglanti Noktas; 3. Durum Géstergesi; 4. 3,5 mm AUX Girisi; 5.
Mikrofon; 6. Sarj Gostergesi; 7. MFB; 8. Giig Diigmesi; L; R; Sag Kontrol Paneli

CONSIDERATE HINTS

1. Do not turn up the volume to a fair high level constantly as this could shorten the service life of
this product or impair your hearing.

2. When encounter any fault during operation, please cut off the power supply and disconnect the
Type-C cable to prevent further damage to the product or other components.

3. The wireless transmission range or connectivity could be affected by low battery power. In that
case, please recharge immediately.

FR CONSEILS CONSIDERES

1. N'augmentez pas constamment le volume & un niveau assez élevé car cela pourrait réduire la durée de
vie de ce produit ou altérer votre audition.

2. En cas de probléme pendant le fonctionnement, veuillez couper |'alimentation électrique et débrancher
le cable Type-C pour éviter d'endommager davantage le produit ou d'autres composants.

3. La portée de transmission sans fil ou la connectivité peuvent étre affectées par une batterie faible. Dans
ce cas, veuillez recharger immédiatement.

PERHATIKAN PETUNJUK
1. Jangan menaikkan volume ke tingkat yang cukup tinggi secara terus-menerus karena hal ini dapat
memperpendek masa pakai produk ini atau mengganggu pendengaran Anda.

2. Ketika menemukan kesalahan selama pengoperasian, harap putuskan catu daya dan lepaskan kabel
Tipe-C untuk mencegah kerusakan lebih lanjut pada produk atau komponen lainnya.

3. Jangkauan transmisi nirkabel atau konektivitas dapat dipengaruhi oleh daya baterai yang rendah. Jika
demikian, segera isi ulang daya.
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DUSUNCELI iPuCU

1. Sesi sik sik oldukga yiiksek bir seviyeye ayarlamayin, giinkii bu tiriniin 8mriinii kisaltabilir veya isitme duyunuza
zarar verebilir.; 2. Galisma sirasinda herhangi bir arizayla ginda, iiriine veya diger daha fazla
zarar vermemek igin liitfen giicil kesin ve Type-C kablosunu gikarin.; 3. Diisiik pil giicii, kablosuz iletim menzilini veya
baglantiyr etkileyebilir. Bu durumda litfen hemen sarj edin.

DOWNLOAD THE APP

iOS 12.0 or above

Android 6.0 or above

Download the app: Scan the QR code or search "oraimo sound" on
App Store or Google Play.

Sound360 Spatial Audio

oraimo's exclusive spatial sound technology. It re-renders stereo and widens the
sound field to provide an immersive sound-listening experience.

Download the oraimo sound app to experience the auditory revolution.

FR TELECHARGER L'APPLICATION ; oraimo sound ; iOS 12.0 ou supérieur ; Android 6.0 ou supérieur ;
Télécharger |'application : Scannez le code QR ou rechercher « oraimo sound » dans App Store ou
Google Play. ; Sound360 Spatial Audio ; Il s'agit de la technologie sonore spatiale exclusive d'oraimo.
Elle restitue la stéréo et élargit le champ sonore pour offrir une expérience d'écoute immersive. ;
Téléchargez I'application oraimo sound pour vivre la révolution auditive.

ID UNDUH APLIKASI; oraimo sound; iOS 12.0 atau lebih tingg
aplikasi: Pindai kode QR atau cari "
Sound360; Teknologi suara spasial eksklusif oraimo. Ini merender ulang stereo dan memperluas bidang
suara untuk memberikan pengalaman mendengarkan suara yang imersif.; Unduh aplikasi oraimo sound
untuk merasakan revolusi pendengaran.

Android 6.0 atau lebih tinggi; Unduh
“oraimo sound" di APP Store atau Google Play.; Audio Spasi

oo il I QR e gesal aakadl Ji i ¢ ef o) Android 6.0 (el 5i0S 12.0 ¢oraimo sound Gkl Ji3i AR
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TR UYGULAMAY! INDIRIN; iOS 12.0 veya iizeri; Android 6.0 veya iizeri; Uygulamayi indirin: QR kodunu
tarayin veya App Store ya da Google Play'de "oraimo sound” arayin.; Sound360 Uzamsal Ses; oraimo'nun 6zel
uzamsal ses teknolojisi. Stereo sesi yeniden isleyerek ses alanini genisletir ve dinleyiciyi igine geken bir ses deneyimi
sunar.; oraimo sound uygulamasini indirin ve isitsel devrimi yasayin.

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and is 2 years. (This period
may not be less than 2 years.)
The product, including all its parts, is covered under warranty.
If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the rights specified
in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.
If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or have the
product repaired free of charge, without demanding any fee under any name such as labor
cost, replaced part cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right against the
manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and importer are jointly and severally liable.
If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty period,
The maximum repair period is exceeded,
Itis determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or importer (by
report) that repair is not possible;
the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect, or
-replacement with a non-defective equivalent, if possible. The seller may not refuse this
request. If the request is not fulfilled, the seller, manufacturer, and importer are jointly and
severally liable.
The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the authorized service station or seller
within the warranty period, or from the date the product is delivered to the authorized service
station if outside the warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or importer must
provide the consumer with another product of similar features for use until the repair is
completed.
If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall be added
to the warranty period
Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are outside the scope
of the warranty.
In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to the
Consumer Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or where
the consumer transaction was carried out.
If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to the General

Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the Ministry of Trade.

USING YOUR HEADPHONES

1. Power On/Off
Press and hold the button @ for 1s to power on/off.

LED Indicator Status

Steady green for 1s Power on

Steady red for 1s Power off

FR UTILISATION DE VOS ECOUTEURS : 1. Allumer/Eteindre ; Appuyez sur le bouton @el maintenez-le enfoncé
pendant 1 seconde pour allumer/éteindre I'appareil ; Indicateur LED ; Vert fixe pendant 1 seconde ; Rouge fixe
pendant 1 seconde ; Etat ; Allumer ; Eteindre

MENGGUNAKAN HEADPHONE ANDA: 1. Nyalakan/Matikan; Tekan dan tahan tombol @ selama 1 detik untuk
nyalakan/matikan; Indikator LED; Hijau stabil selama 1 detik; Merah stabil selama 1 detik; Status; Nyala; Mati
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KULAKLIK KULLANIMI; 1. Giig AgmalKapatma; Agmak/kapatmak icin digmeye @ 1sn basili tutun.; LED
Géstergesi; 1sn sabit yesil yanar; 1sn sabit kirmizi yanar; Durum; Acik; Kapat

TR GARANTI SARTLARI

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu siire 2 yildan az olamaz)

2) Malin biltiin parcalari dahil olmak iizere tamami garanti kapsamindadir

3) Malin ayiph oldugunun anlasiimast durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun
11'inci maddesinde yer alan:
a- Stzlesmeden donme
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onariimasini isteme,
- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir
Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli
ya da baska herhangi bir ad altinda higbir iicret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakia
yikimlidir. Tiiketici ticretsiz onarim hakkini iiretici veya ithalatiya karsi da kullanabilir. Satici, tretici ve ithalatgi
tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
- Garanti siiresi iginde tekrar arizalanmas.
- Tamiri igin gereken azami siirenin asilmasi,
- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iiretici veya ithalatg tarafindan bir raporia

belirlenmesi durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirimesini
saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini Bu talebin yerine satici,
{iretici ve ithalatgi milteselsilen sorumludur.
Malin tamir siiresi 20 is giininii gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim
tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, iretici veya ithalatgi; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.
Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindad.
Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
basvurabili.
Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiiketici Ticaret Bakaniigi Tiiketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel Midirligine basvurabilir
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2. Pairing

1. When connecting for the first time, the headphones will automatically enter Bluetooth pairing
mode after powering on.

. Select "oraimo BoomPop Pro" on your device's Bluetooth list to connect.

. If successfully paired before, the headphones will automatically reconnect to the previous device.
If no Bluetooth device is connected within 10 minutes, the headphones will automatically turn off.
Press and hold the E] button for 8s to perform mandatory Bluetooth pairing when powered off.

Note:
Headphones will power off if not paired with any Bluetooth device within 10 minutes after power on.

LED Indicator Status

Red and green lights flash alternately Enter pairing mode

Connected to a device, and the
headphones under inactive mode

Steady green for 1s and then
flashes twice every 5s

Connected to a device, and

Steady green for 1s and then off the headphones under active mode

FR 2. Appairage ; 1. Lors de la premiére connexion, les écouteurs passent automatiquement en mode d'appairage
Bluetooth aprés la mise sous tension. 2. Sélectionnez « oraimo BoomPop Pro » dans la liste Bluetooth de votre appareil
pour vous connecter. 3. Si I'appairage est réussi, les écouteurs se reconnecteront automatiquement & I'appareil
précédent. Si aucun appareil Bluetooth n'est connecté dans les 10 minutes, les écouteurs s'éteignent automatiquement.
Appuyez sur le bouton [ et maintenez-le enfoncé pendant 8 secondes pour effectuer I'appairage Bluetooth obligatoire
lorsqu'il est éteint ; Remarque :Les écouteurs s'éteindront s'ils ne sont pas appariés a un appareil Bluetooth dans les 10
minutes suivant la mise sous tension ; Indicateur LED ; Les voyants rouge et vert clignotent altemativement ; Vert fixe
pendant 1 seconde puis clignote deux fois toutes les 5 secondes ; Vert fixe pendant 1 seconde puis s'éteint ; Etat ;
Entrer dans le mode d'appairage ; Connectés & un appareil et les écouteurs en mode inactif ; Connectés a un appareil
et les écouteurs en mode actif
2. 1. Ketika untuk pertama kali, headphone akan secara otomatis masuk ke mode
berpasangan Bluetooth setelah dihidupkan. 2. Pilih “oraimo BoomPop Pro” pada daftar Bluetooth perangkat Anda
untuk hubungk 3. Jika berhasil di k bel headph: akan secara otomatis tersambung
kembali ke perangkat sebelumnya. Jika tidak ada perangkat Blugtooth yang terhubung dalam waktu 10 menit,
headphone akan mati secara otomatis. Tekan dan tahan tombol | selama 8 detik untuk melakukan pemasangan
Bluetooth wajib saat dimatikan; Catatan: Headphone akan mati jika tidak dipasangkan dengan perangkat Bluetooth apa
pun dalam waktu 10 menit setelah dihidupkan.; Indikator LED; Lampu merah dan hijau berkedip secara bergantian;
Hijau stabil selama 1 detik, lalu berkedip dua kali setiap 5 detik; Hijau stabil selama 1 detik, lalu mati; Status; Masuk ke
mode berpasangan; Terhubung ke perangkat, dan headphone dalam mode tidak aktif; Terhubung ke perangkat, dan
headphone dalam mode aktif
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2. Eslestirme; 1. Ilk baglantida, kulakliklar agildiktan sonra otomatik olarak Bluetooth eslestirme moduna girer.; 2. Baglanti
kurmak igin cihazinizin Bluetooth listesinden "oraimo BoomPop Pro*yu segin.; 3. Daha 6nce basariyla eslestirldiyse, kulakiik
6nceki cihaza otomatik olarak yeniden baglanir. 10 dakika iginde higbir Bluetooth cihazi baglanmazsa, kulakliklar otomatik olarak
kapanir. Cihaz kapaliyken, zorunlu Bluetooth eslestirme igin diigmeye (1| 8 saniye basili tutun.; Not:; Kulakliklar, agildiktan sonra
10 dakika iginde herhangi bir Bluetooth cihaziyla eslestiriimezse otomatlk olarak kapanir.; LED Géstergesi; Kirmizi ve yesil
isiklar donisiml yanip séner; 1sn sabit yesil yanar, ardindan her 5sn bir ii kez yanip séner; 1sn sabit yesil yanar, sonra sdner;
Durum; Eslestime moduna geger; Cihaza bagh ve kulakiikiar bekleme modunda; Cihaza bagi ve kulakiiklar aktif modda

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepeéren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla
Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul
Sadece &n biirodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as required by the distributor.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.

Address: Kiiglikbakkalkdy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:

tigim ve Ticaret A§.
koy Mob. Al ihan Cad

Company Stamp:

TR Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Sube
Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla
Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedi.
Ouno Servis Genel Merkez
Adres: Atilla lhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul
Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir
interet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz
ithalatgi Firmanin:
Unvani: Dora lletisim ve Ticaret A.$
Adresi: Kiigiikbakkalky Mh. Atilla llhan Cd. No:22 34750 Atasehir Istanbul
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:
aall doaxll AR
Ouno Servis Tuzla Sub
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3. Dual Device Connection

Dual Device Connection

Phone B

1. Connect to the 1st device.

2. Activate "Dual Device Connection” on the oraimo sound app.
3. Keep the headphones turned on.

4. Connect to the 2nd device within 2 minutes.

FR 3. Connexion double d'appareil ; 1. Connectez-vous au 1er appareil ; 2. Activez « Connexion double d'appareil » sur

I'application oraimo sound ; 3. Gardez les écouteurs allumés ; 4. Connectez-vous au 2éme appareil dans les 2 minutes.

3. Koneksi Perangkat Ganda; 1. Hubungkan ke perangkat pertama; 2. Aktifkan "Koneksi Perangkat Ganda" pada
aplikasi oraimo sound; 3. Biarkan headphone tetap nyala; 4. Hubungkan ke perangkat kedua dalam waktu 2 menit.
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3. Gift Cihaz Baglantisi; Telefon A; Telefon B; AGIK: BoomPop Pro; 1. Ilk cihaza baglanin.; 2. oraimo sound
uygulamasinda "Gift Cihaz Baglantisi"ni etkinlestirin.; 3. Kulakligi aik tutun.; 4. Ikinci cihaza 2 dakika iginde baglanin

Manufactured for:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions

* Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables removed.
® Use the original box and packaging materials for repacking.

« Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.

Consumer Maintenance and Repairs

No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an authorized
service point listed in the Technical Service List.

TR Uretici Firmanin:
Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED; Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG; E-mail: hello.ab@oraimo.com
Imalatgi Firmanin:
Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED; Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG; E-mail: hello.ab@oraimo.com
Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar
« Cihazinizi énce tiim bag g ve baglt kablolarinin gikartildigindan emin olmaniz
gerekmektedir.; + Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketieme malzemelerini kullanin.; + Cihazi kullanirken ve daha
sonra bir yer degisikligi esnasinda sarsmamaya, darbe, Isi, rutubet ve tozdan zarar gérmemesine 6zen gésteriniz
Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim
Cihaz ile ilgili tiiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz olmasi
durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.
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4. AUX Mode

Play audio on an external device by plugging in a 3.5mm AUX cable.

Plugging in a AUX cable will automatically switch to AUX mode, and Bluetooth mode will turn off.

¥ When AUX cable is unplugged, the headphones will power off.

FR 4. Mode AUX ; Ecouter I'audio sur un périphérique exteme en branchant un cable AUX de 3,5 mm ; Le branchement
d'un cable AUX permet de passer automatiquement en mode AUX et le mode Bluetooth se désactivera ; Lorsque le
cable AUX est débranché, les écouteurs s'éteindront.

4. Mode AUX; Memutar audio pada perangkat eksternal dengan menyambungkan kabel AUX 3,5 mm;
Menyambungkan kabel AUX akan secara otomatis beralih ke mode AUX, dan mode Bluetooth akan mati; Bila kabel
AUX dicabut, headphone akan mati
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4. AUX Modu; 3,5 mm AUX kablosu takarak harici bir cihazdan ses alabilirsiniz.; AUX kablosu takildiginda cihaz
otomatik olarak AUX moduna geger ve Bluetooth modu kapanir.; AUX kablosu gikarildiginda, kulakliklar kapanacaktrr.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.

Disable unnecessary sounds
Recycling
e

%

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.
This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other household
waste across the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal and to promote the sustainable reuse of material resources, please
recycle responsibly. To return a used product, please use return and collection systems or contact
the retailer from whom the product was purchased. They can take this product for environmentally

safe recycling.

TR Verimli enerji kullanimi
Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini kapatin.; Ekran parlakligini azaltin ve ekrani daha
kisa bir siire sonra kapanacak sekilde ayarlayin.; Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.

Geri Déniisiim

Bu iriin AEEE ydnetmeligine uygundur.; Uriiniin dogru sekilde atiimasi.; Bu isaret riiniin AB gapinda diger ev

i birlikte gerektigini; . atik atiminin gevreye ya da insan sagligina olast
zararlarini engellemek igin, materyal i yeniden amaciyla sorumluluk
bilincinde; geri déniisiime verin. Kullaniimis riini iade etmek igin, litfen iade ve toplama sistemlerini kullanin ya da
riiniin satin alindigi saticr ile iletisime gegin. Bu lirini gevreye zararsiz geri doniisim igin teslim alabilirler.
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5. Charging

Use the attached Type-C cable to charge the headphones.

LED Indicator Status

Red light flashes twice every 5s Low battery

Steady red light Being recharged

Steady green light Fully recharged

6. Reset To Factory Settings

When powered on, press and hold the multi-function button M for 8s until the red and green lights
flash alternately.

Note: After resetting to factory settings successfully, all customized settings in oraimo sound app
will be reset to default.

FR 5. Recharge ; Utilisez le cable Type-C fourni pour recharger les écouteurs ; Indicateur LED ; Le voyant rouge clignote
deux fois toutes les 5 secondes ; Feu rouge fixe ; Feu vert fixe ; Etat ; Batterie faible ; Recharge en cours ; Complétement
rechargés ; 6. Restaurer les paramétres d'usine ; Quand c'est allumé, appuyez et maintenez enfoncé le bouton
multifonction M pendant 8 secondes jusqu'a ce que les voyants rouge et vert clignotent alternativement ; Remarque :
Une fois les parametres d'usine réinitialisés avec succes, tous les paramé ésdell ion oraimo sound
seront réinitialisés par défaut.

5. Mengisi daya; Gunakan kabel Type-C yang dilampirkan untuk mengisi daya headphone; Indikator LED; Lampu

merah berkedip dua kali setiap 5 detik; Lampu merah stabil; Lampu hijau stabil; Status; Baterai rendah; Sedang diisi

ulang; Terisi penuh; 6. Atur Ulang Ke Pengaturan Pabrik; Saat dinyalakan, tekan dan tahan tombol multi-fungsi M

selama 8 detik hingga lampu merah dan hijau berkedip secara bergantian; Catatan: Setelah berhasil mengatur ulang ke
pabrik, semua yang disesuaikan di aplikasi oraimo sound akan diatur ulang ke default.
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5. Sarj Ediliyor; Kulakiigi sarj etmek igin birlikte verilen Type-C kablosunu kullanin.; LED Gstergesi; Kirmizi isik her
5 saniyede bir iki kez yanip sner; Sabit kirmizi isik; Sabit yesil isik; Durum; Disik pil; Sarj oluyor; Tamamen sarj
edildi; 6. Fabrika Ayarlarina Sifirla; Cihaz agildiginda, kimizi ve yesil isiklar donistmld yanip sonene kadar gok
islevli M diigmesine 8 saniye basili tutun.; Not: Fabrika ayarlarina basariyla sifirlandiktan sonra, oraimo sound
uygulamasindaki tim &zellestirilmis ayarlar varsayilana doner.

Wireless Headphones

Model: OHP-917

Hereby, oraimo TECHNOLOGY LIMITED

declares that this Wireless Headphones is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU

CAUTION

1. Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type,dispose of used batteries according to the instructions

~ disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;

~ leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid
orgas;

— a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flanmable liquid or gas

2. EUT Temperature: 0.C ~+45 C (Standalone).5 C ~+40 C (with adapter).

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Connectivity Bluetooth 5.4 and 3.5mm AUX cable

Bluetooth Range =10m

Speaker Diameter @40mm

Up to 82 hours(ANC Off)

Playtime(under Bluetooth Mode) Up to 53 hours (ANC On)

Charging Port Type-C

Charging Time Approx. 2 hours

*oraimo Lab test results

FR SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT : Connectivité ; Bluetooth 5.4 et cable AUX de 3,5 mm ; Portée Bluetooth
2 10 m ; Diamétre du haut-parleur ; @40 mm ; Durée de lecture (en mode Bluetooth) ; Jusqu'a 82 heures (ANC Off) ;
Jusqu'a 53 heures (ANC On) ; Port de recharge ; Type-C ; Durée de recharge ; Environ 2 heures ; *Résultats du test de
laboratoire oraimo

SPESIFIKASI PRODUK DASAR: Konektivitas; Bluetooth 5.4 dan kabel AUX 3,5 mm; Jangkauan Bluetooth; 210 m;
Diameter Speaker; @40 mm; Waktu Bermain(dalam Mode Bluetooth); Hingga 82 jam(ANC Off) ; Hingga 53 jam(ANC On) ;Port
Pengisian Daya; Type-C; Waktu Pengisian Daya; Kira-kira 2 jam; *Hasil uji Lab oraimo
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TEMEL URUN OZELLIKLERI; “oraimo Laboratuvar test sonuglari; *oraimo Laboratuvar test sonuglari; Baglanti
segenekleri; Bluetooth 5,4 ve 3,5 mm AUX kablosu; Bluetooth Araligi; 210 m; Hoparlér Gapi; @40 mm; Galma siresi
(Bluetooth modunda); 82 saate kadar (ANC Kapal); 53 saate kadar (ANC Agik); Sarj Baglanti Noktasi; Type-C: $
Stresi; Yaklastk 2 saat

WARRANTY CERTIFICATE

Address:

Operating Frequency: Max. Of Transmit power:
BT: 2400-2483.5 MHz (TX/RX); BT(EDR):6.31dBm
BLE:6.22dBm

FCC Caution:
Labeling requirements.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Information to user.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's autharity to operate the
equipment
h\(iormat\or\ to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
corient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
onnect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help,
Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or transmitter.
RF Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

in accordance with Annex VI of Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council For the following Radio equipment
Model: OHP-917

Product: Wireless Headphones

Trade name o Brand: oraimo

Software / Hardware number: V13/V1.0.3

2. Name and address of the manufacturer or his authorized representative:

Manufacturer: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer.

4. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of sufficient clarity where
necessary for the i radio

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: Directive 2014/53/EU (RED)
6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which conformity is
declared:

Article 3.1a Health: EN 62479:2010 EN 50663:2017

Article 3.1a Electrical Safety: EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Article 3.1b: ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11) TS| EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)

Article 3.2: ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

7. Notified Body Name: WORLD STANDARDIZATION CERTIFICATION & TESTING POLSKA Sp. z o.0.

Notified Body Number: 2618

Notified Body Assessment Performed: Module B/C on Article 3.1a, 3.1b and 3.2

Technical File |dentification Number: N/A

8. Where applicable, description of accessories and components, including software,

which allow the radio equipment to operate as intended and covered by the EU

dclartion of conformity: Userinstructions are providd in the User Manual. The

Software and Hardware versions are specified above.

9. Additional information:

Referring to Article 10.2 of the Directive, this equipment is so constructed that it can be

operated in all Member States, without infringing applicable requirements on the use of

radio spectrum.

Referring to Article 10.10 of the Directive, there are no restrictions on putting this

equipment into service or of requirements for authorization of use. Please refer to the

User Manual for details

On behalf of:

Manufacturer: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI

STREET FOTAN NT HONGKONG

(place and date of issue):Shenzhen, 2025-02-11

(name, function): YangDaozhuang/ Manager

{signature): ;/m%/
(Name and signature of person responsible) Yorg

Tel. No.:

Date of purchase(dd/mm/yy):

Store name:

Warranty period:

FR Nom Date d'achat (j/mm/aa)

Adresse Nom du magasin

N° de tél. Période de garantie

ID Nama Alamat

Nama toko

Tanggal jan (dd/mm/yy) Periode garansi
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TR GARANTI BELGESI

Ad: Satin alma tarihi (gg/aalyy):

Magaza adi:

Garanti siiresi:

Internal Use ( &R

FAQ

Question 1 Reason Solution

1. The battery is exhausted 1. Use the charger kit to fully recharge
2. The power switch is not fully the battery
toggled 2. Toggle the power switch again

Power on function fails

Question 2 Reason Solution

The recharging port is not properly

Recharging function fails
connected

Reconnect the charging port
Question 3 Reason Solution

1. The headphones does not enter
into the pairing mode

2. The Bluetooth function of the
device is in error

1. Tum on the headphones again to
enable it enter into the pairing mode
2. Reset the headphones

The headphones cannot
be searched or pairing fails

Ensure the headphones are worn
correctly according to the ‘L’ and ‘R’
marks

The call quality of the

The left and right headphones are
headphones is poor

worn incorrectly

1. Dry your fingers and the control
area on the headphone before use
2. Use only one finger to swipe

The swipe control or touch
control doesn't work

1. The finger or touch area is wet
2. Swipe with more than one finger

FR Questions fréquemment posées : Question 1 ; La fonction d'allumage échoue ; Raison ; 1. La batterie est épuisée ;
2.L pteur d" n'est pas & basculé ; Solution ; 1. Utilisez le kit chargeur pour recharger
complétement la batterie ; 2. Basculez 3 nouveau l'interrupteur d'alimentation ; Question 2 ; La fonction de recharge
est défaillante ; Raison ; Le port de recharge n'est pas correctement connecté ; Solution ; Reconnectez le port de
recharge ; Question 3 ; Les écouteurs ne peuvent pas atre recherchés ou l'appairage échoue ; La qualité d'appel des
écouteurs est médiocre ; Le contrale par balayage ou le contrale tactile ne fonctionne pas ; Raison ; 1. Les écouteurs
n'entrent pas en mode d'appairage ; 2. La fonction Bluetooth de I'appareil est erronée ; Les écouteurs gauche et droit
sont portés de maniére incorrecte ; 1. Le doigt ou la zone tactile est humide ; 2. Balayer avec plus d'un doigt ; Solution
; 1. Rallumez les écouteurs pour entrer en mode d'appairage ; 2. Réinitialisez les écouteurs ; Assurez-vous que les
écouteurs sont portés correctement conformément aux marques « L » et « R » ; 1. Séchez vos doigts et la zone de
contrale de I'écouteur avant de l'utiliser ; 2. Utilisez un seul doigt pour balayer

PERTANYAAN UMUM: Pertanyaan 1; Fungsi penyalaan gagal; Alasan; 1. Baterai sudah habis; 2. Sakelar daya tidak
dapat dialihkan sepenuhnya; Solusi; 1. Gunakan kit pengisi daya untuk mengisi ulang baterai hingga penuh; 2. Alihkan
sakelar daya sekali lagi; Pertanyaan 2; Fungsi pengisian ulang gagal; Alasan; Port pengisian ulang tidak tersambung
dengan benar; Solusi; Sambungkan kembali port pengisian daya; Pertanyaan 3; Headphone tidak dapat dicari atau
pemasangan gagal; Kualitas panggilan headphone buruk; Kontrol geser atau kontrol sentuh tidak berfungsi; Alasan; 1.
Headphone tidak masuk ke dalam mode pemasangan; 2. Fungsi Bluetooth perangkat mengalami kesalahan;
Headphone kiri dan kanan dipakai dengan tidak benar; 1. Jari atau area sentuhan basah; 2. Geser dengan lebih dari satu
jari; Solusi; 1. Nyalakan kembali headphone untuk mengaktifkcannya masuk ke mode pemasangan; 2. Atur ulang
headphone; Pastikan headphone dipakai dengan benar sesuai tanda 'L' dan 'R'; 1. Keringkan jari Anda dan area kontrol
pada headphone sebelum digunakan; 2. Gunakan hanya satu jari untuk menggeser
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SSS; Soru 1; Giig agma islevi calismiyor; Sebep; 1. Pil bitti; 2. Giig anahtari tam olarak evrilmemistir; Géziim; 1. Sarj
kiti kullanarak pili tamamen sarj edin; 2. Giig anahtarini tekrar gevirin; Soru 2; Sarj islevi calismiyor; Sebep; Sarj
girisine diizgiin baglanmamis; Géziim; Sarj baglanti noktasina yeniden baglayin; Soru 3; Kulakiiklar aranamiyor
veya eslestirme basarisiz oluyor; Kulakliklarin arama kalitesi diisiik; Kaydirma kontrolii veya dokunmatik kontrol
calismiyor; Sebep; 1. Kulakiik eslestirme moduna girmiyor; 2. Cihazin Bluetooth islevinde sorun var; Sol ve sa§
kulakliklar yanlis takilmis; 1. Parmak veya dokunma alani islak; 2. Birden fazla parmakla kaydir; Géziim; 1. Kulakligi
tekrar aarak eslestirme moduna gegmesini saglayin; 2. Kulakligi sifirlayin; Kulakliklarin 'L' ve 'R’ isaretlerine gore
dogru sekilde takildigindan emin olun; 1. Kullanmadan 6nce parmaklarinizi ve kulaklik tizerindeki kontrol alanini
kurulayin; 2. Sadece bir parmaginizla kaydirin

oramo

smart accessories

WELCOME GUIDE

BoomPop Pro | 0HP-917 |

* For safety issue, the product remains at low capacity during shipping.
Please fully charge the product before initial use!




